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                CURRICULUM VITAE
   
   PERSONAL DETAILS
   Name: Ana Camila Hernández
   Address: Sarmiento 1110 – Fray Luis
   Beltrán, Santa Fe. Argentina
   Date of Birth: 11-03-85
   Phone Number: 54 0341- 4918548
   Mobile Phone: 54 9 341- 155598300
   E-mail: [email protected]
   ACADEMIC CAREER
   2008 - 2009
   Capacitación pedagógica para profesionales (Teacher training
   qualification for professionals).
   Instituto Superior Particular Autorizado Nº 4068 “Parque de España”,
   Rosario – Argentina.
   2003 - 2007
   Degree in Traductorado Público, Literario y Científico Técnico de
   Inglés (Legal, Literary and Scientific – Technical Translation in
   English and Spanish).
   Instituto Superior Particular Autorizado Nº 9251 “Pago de los
   Arroyos”, Rosario - Argentina.
   Sworn Translator Nº 604-02, registered in Colegio de Traductores de la
   Provincia de Santa Fe, 2º Circunscripción (Professional Association of
   Sworn Translators of Rosario, province of Santa Fe) Argentina.
   Member Nº 341 of Asociación Argentina de Traductores e Intérpretes
   (AATI).
   2002 – 1998
   High school degree with a focus on agronomy.
   Escuela de Educación Técnica Nº 383, Ricardone – Argentina.
   WORK EXPERIENCE
   05/2012 up to the present
   EXXON Company San Lorenzo
   Teacher of English
   03/2012 up to the present
   Akzonobel Company – San Lorenzo
   Teacher of English
   08/2011 up to the present
   SOEA - Sindicato de Obreros y Empleados Aceiteros (Trade Union via
   State College Nº 25 Beppo Levi) – Puerto General San Martin
   Teacher of English for children and adults.
   04/2010 up to the present
   Instituto Superior de Educación Técnica Nº 25 Beppo Levi (state
   college), Puerto General San Martín.
   Teacher of English – Chemistry School
   2005 up to the present
   Freelance Translator of English – Spanish
   Speciality fields: technical (engineering), medicine, legal and
   others.
   03/2008 - 03/2012
   IMEI School of Language, San Lorenzo.
   Teacher of English for children, teenagers and adults.
   06/2011 – 12/2011
   Imerys Argentina S.R.L. (via Your Global Solutions Consulting Company,
   Capitán Bermúdez)
   Teacher of English
   03/2009 – 12/2010
   EXXON Company in San Lorenzo (via Your Global Solution Consulting
   Company, Capitán Bermúdez)
   Teacher of English
   04/2010 – 07/2010
   Instituto Superior Particular Incorporado Nº 9085 Santa Rosa de
   Viterbo (high school), San Lorenzo.
   Substitute teacher of English in 4th year.
   03/2010 – 07/2010
   Escuela de Educación Media Nº 254 (state high school), Fray Luis
   Beltrán
   Substitute teacher of English in 1st, 2nd and 3rd year.
   04/2009 – 12/2009
   Escuela de Educación Técnica Nº 410 (technical high school), Fray Luis
   Beltrán
   Teacher of English in 2nd and 3rd year.
   05/2008 – 06/2009
   Instituto Superior de Educación Técnica Nº 25 Beppo Levi (state
   college), Puerto General San Martín
   Teacher of English - International Commerce School
   03/2008 – 03/2009
   State Primary School Nº 6033 Puerto General San Martín
   Teacher of English in 7th grade.
   03/2008 – 12/2008
   Queen’s Institute (school of language), Fray Luis Beltrán
   Teacher of English at kindergarten, teenager and adult levels.
   2004 -2007
   Instituto G&A Inglés, school of English, Fray Luis Beltrán.
   Translator and Teacher of English
   Computer Skills
   Trados.
   Use of online resources, electronic dictionaries and programmes, and
   several
   databases.
   Excellent command of Office, Internet and e-mails.
   Other Skills
   Organization
   Ability for team working
   Pro-active attitude
   Other Languages
   Italian (intermediate)
   Courses
   2011 – Attending the Cambridge Proficiency in English course
   2009 - Segunda Jornada de Traducción Médica de Ocean Translations, y
   Primera Jornada Latinoamericana de Tremedica (Second Conference about
   Medical Translation by Ocean Translations, and the First Latin
   American Conference of Tremedica)
   2008 - Jornada sobre Traducción médica de Ocean Translations.
   Disertantes: Javier Hellín del Castillo y Fernando A. Navarro
   (Conference about Medical Translation by Ocean Translations.
   Lecturers: Javier Hellín del Castillo and Fernando A. Navarro)
   2007 – Actualización profesional para la enseñanza del discurso oral
   y/o escrito. Su transposición didáctica. Con resolución ministerial.
   (Continuous Professional Development (TKT) with ministerial
   recognition) – Instituto de Educación Superior Nº 28 “Olga
   Cossettini”.
   2005 – Primer Jornada Institucional de Traducción “La Problemática del
   Traductor frente a las diferentes disciplinas” (First Institutional
   Conference on Translation “The Problem of the Translator before the
   different subjects”), Rosario
   2003 - Segundas Jornadas Argentinas de Actualización Profesional sobre
   Traducción e Interpretación (Second Argentine Conference on
   Professional Upgrade on Translation and Interpreting), Rosario
   
   References:
   Daniel Cozzi (Engineer) – Headmaster of Instituto Superior de
   Educación Técnica Nº 25 “Beppo Levi” (state college), Puerto General
   San Martín.
   Cel.: 54 9 3476-15503594 - [email protected]
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